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iusticiis federaluri saministro avstriis advokatebi

iusticiis federalur saministros surs mogawodoT Semdegi informacia: 

advokatTa samorigeo samsaxuri
( gadaudebeli zari advokatTan )„ “

 sisxlis samarTlis saqmeSi nebismier braldebuls aqvs ufleba, airCios 
advokati (sisxlis samarTlis saproceso kodeqsis 58-e muxli). 

Tqveni dapatimreba an dauyovnebeli dakiTxva moxda sisxlis samarTlis kodeqsis
mixedviT Cadenili danaSaulis eWvis, evropis masStabiT gacemuli dakavebis 
orderis an eqstradiciis Suamdgomlobis safuZvelze. dDakiTxvis dawyebamde 
Tqven unda mogeceT advokatTan dakavSirebis, misi Tqvens dakiTxvaze daswrebis 
da masze  mindobilobis gacemis SesaZlebloba, garda im SemTxvevisa, rodesac 
Tqven kategoriulad uars acxadebT am SesaZleblobaze.  avstriis advokatTa 
palata am mizniT axorcielebs iuridiul momsaxurebas iusticiis federalur 
saministrosTan SeTanxmebis safuZvelze ( gadaudebeli zari advokatTan ). im „ “
SemTxvevaSi, Tu Tqven ar gyavT Tqvens mier arCeuli advokati, advokatTa 
samorigeo samsaxuris saSualebiT Tqven SegeZlebaT morige advokatTan  „ “
dakavSireba. es servisi TqvenTvis Semdegi pirobebiT aris xelmisawvdomi:

samorigeo samsaxuri moicavs satelefono, braldebulis moTxovnis safuZvelze 
aseve personalur konsultacias advokatTan, xolo saWiroebis SemTxvevaSi 
advokatiT  momsaxurebas dakiTxvis dros (sisxlis samarTlis saproceso 
kodeqsis 164 an 174-e muxlis 1 punqtis mixedviT). garda amisa, igi moicavs 
dacvisTvis saWiro sxva qmedebebis ganxorcielebas (rogoricaa, magaliTAad 
sasamarTlosadmi SuamdgomlobiT mimarTva saxazino advokatis daniSvnis 
TxovniT da a.S.). avstriis advokatTa palataSi am mizniT funqcionirebs 
samorigeo samsaxuris cxeli xazi, romelic 24 saaTis ganmavlobaSi CarTulia da 
romlis meSveobiTaAc Tqven dauyovnebliv SeZlebT advokatTan dakavSirebas. 

cxeli xazis samsaxurTan komunikaciis farglebSi gacemuli mindobiloba 
uqmdeba Tqveni patimrobidan ganTavisuflebis, winaswari, sadeportacio an 
eqstradiciis wina patimrobis SefardebisTanave. Tqveni gadasawyvetia, 
gaugrZelebT Tu ara mindobilobas advokats drois am monakveTis gasvlis 
Semdegac.

 AadvokatTan pirveli satelefono konsultacia ufasoa! A

am satelefono saubris dros Tqven samorigeo samsaxuris advokatis 
momsaxurebasTan dakavSirebiT mogewodebaT aseve informacia servisis saxis, 
moculobis da fasis Sesaxeb.

policiaSi dakiTxvisas Tqven ufasod SeZlebT samorigeo samsaxuris advokatis 
momsaxurebiT sargeblobas, Tu

Tqven xarT usinaTlo, smenadaqveiTebuli an gaqvT msgavsi saxis sxva SezRudva,  
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xarT fsiqikurad daavadebuli an gaqvT msgavsi saxis SezRudva (sisxlis 
samarTlis saproceso kodeqsis 61-e muxlis me-2 punqtis me-2 qvepunqti) an xarT 
arasrulwlovani (14-17 wlis)1 da amasTan erTAad 

ar gaqvT advokatis ayvanis finansuri SesaZlebloba.

msgavs SemTxvevaSi Tqven SegiZliaT daayenoT samorigeo saadvokato samsaxuridan
TqvenTvis advokatis daniSvnis Suamdgomloba. 2Tu Tqven arasrulwlovani xarT, 
maSin morige advokatze uaris Tqmis ufleba ar gaqvT. gTxovT gaiTvaliswinoT, 
rom Tu Tqveni gancxadeba imis Sesaxeb, rom sakuTari saxsrebiT advokatis ayvanis
saSualeba ar gaqvT, yalbi aRmoCndeba, maSin dagekisrebaT advokatis 
momsaxurebiT warmoSobili xarjebis dafarva!

cxeli xazi: 0800  376 386

1 Aarasrulwlovnad iTvleba axalgazrda, romelsac ukve Seusrulda 14 weli, Tumca jer ar 
Sesrulebia  18 weli. 14 wlis Sesrulebidan dRis 0:00 saaTidan me-18 dabadebis dRis 24:00 
saaTamde axalgazrda arasrulwlovnad iTvleba. 

2 morige advokatis momsaxureba dakiTxvis dros, romelic Seexeba winaswari patimrobis, 
sadeportacio patimrobis an eqstradiciis wina patimrobis winapirobebs, ufasoa im 
SemTxvevaSi, Tu advokatis xarjebis sakuTari jibidan dafarvis finansuri saSualeba Tqven ar 
gaqvT. im SemTxvevaSi, Tu arasrulwlovani xarT, es regulacia im SemTxvevazec vrceldeba, 
rodesac advokatis xarjebis dafarva Tqveni mxridan Tqveni saarsebo saxsrebis seriozul 
SezRudvas gamoiwvevda an Tu saxezea sisxlis samarTlis saproceso kodeqsis 61- e muxlis 2 
punqtis pirveli nawilis winapirobebi. 


